
Das grenzüberschreitende Projekt SENIOR ACTIV‘ will für die 

Senioren und älteren gebrechlichen Menschen in der Groß- 

region ein gutes Altern im eigenen Heim fördern,

• um das Bild und den Stellenwert des Alters in unser 

Gesellschaft zu verbessern,

• um präventiv und individuell auf den Autonomieverlust 

hinzuwirken,

• um Bedürfnissen vor Ort entgegenzukommen

• und um die Begleitung der individuellen Lebensläufe zu 

optimieren

Der Umwelt-Campus der Hochschule Trier ist am Projekt Senior

Activ‘ im Bereich der Entwicklung digitaler Werkzeuge (Prof. Dr.

Stefan Naumann) sowie der Vernetzung aktiver Senioren bzw.

ihrer Verbände aus Rheinland-Pfalz (Prof. Dr. Susanne Hartard)

beteiligt.

 

Le projet transfrontalier SENIOR ACTIV‘, vise à promouvoir le bien 

vieillir à domicile pour les seniors et les personnes âgées en perte 

d‘autonomie de la Grande Région,

• pour améliorer l‘image et la perception de la vieillesse dans 

notre société,

• pour agir préventivement et individuellement sur la perte 

d‘autonomie

• pour répondre à des besoins sur le terrain

• et pour optimiser l‘accompagnement des parcours indivi-

duels.

Le campus environnemental de l‘école supérieure de Trèves par-

ticipe au projet SeniorActiv‘ dans le domaine du développement 

d‘outils numériques (Prof. Dr. Stefan Naumann) ainsi qu‘à la mise 

en réseau des seniors actifs ou de leurs associations en Rhéna-

nie-Palatinat (Prof. Dr. Susanne Hartard).

 

GRENZÜBERSCHREITENDE 
BÜRGERBEGEGNUNG //
RENCONTRE 
TRANSFRONTALIÈRE
20. Mai 2022 | 10.00-17.00 h

|



KONTAKT UND ANFAHRT // 
CONTACT ET ACCÈS

Aula des Kommunikationsgebäudes (9938)  

Hochschule Trier, Umwelt-Campus Birkenfeld  

Campusallee 

55768 Hoppstädten-Weiersbach

Deutschland

GASTGEBER // 
ORGANISATION DE L‘ÉVÉNEMENT

Mit der Bahn // En train 

Vom Bahnhof "Neubrücke (Nahe)" aus ist der Campus 

gut zu Fuß zu erreichen (ca. 200 m).

 

Mit dem Auto // En voiture 

Der Umwelt-Campus Birkenfeld ist direkt an der 

Bundesautobahn 62 und der Bundesstraße 41 gele-

gen. Als Ausfahrt nehmen Sie die Anschlussstelle 4: 

"Birkenfeld / Hoppstädt.-Weiersb." Sowohl von der A 

62 als auch von der B 41 aus ist der Umwelt-Campus 

ausgeschildert - folgen Sie den weißen Hinweis-

schildern "Fachhochschule". Hinweis für die Nutzung 

von Navigationsgeräten: Eingabe Zielort "Hoppstäd-

ten-Weiersbach“

Prof. Dr. Susanne Hartard 

Professorin im Bereich  

Umweltwirtschaft

Prof. Dr. Stefan Naumann 

Professor im Bereich  

Informatik

SeniorActiv' Projektteam am Umwelt-Campus Birkenfeld 

E-Mail: senioractiv@umwelt-campus.de 

Telefon: +49 6782 17-1513

BUS 1 zentraler Zustieg in Metz via Saarbrücken, Abfahrt

 7.30 Uhr // montée centrale à Metz via Sarrebruck 

 départ 7h30

BUS 2  zentraler Zustieg in Arlon via Luxemburg, Abfahrt 

 7.30 Uhr // montée centrale à Arlon via Luxembourg 

 départ 7h30

A62

Saarbrücken

Mainz

Neubrücker Str.

Wann // Quand

Freitag, 20. Mai 2022 | 10.00-17.00 Uhr 

Venredi 20 Mai 2022 | 10.00 à 17.00 heures

PROGRAMM // HORAIRE

10:00 Empfang // accueil

10.15 Grußworte: Hochschulleitung, Verbands-

 gemeinde Birkenfeld, S. Naumann/S. Hartard, 

 Projektleitung SeniorActiv‘ Umwelt-Campus // Mots 

 d‘accueil: La Direction de l‘école supérieur, la Commu- 

 nauté de Birkenfeld, responsables du projet SeniorActiv‘

 

10.30 - Klimaschutz - sozialverträgliche Ausrichtung, Prof. S. 

11:00 Hartard // Protection du climat - orientation sociale-

 ment acceptable, Prof. S. Hartard

11.00 -  Senioren gestalten Nachhaltigkeit - Interaktive

12.00  Begegnung // Les seniors créent la durabilité -

 Rencontre interactive

12.15 - Campusbesichtigung Null-Emissions-Campus //

12.40  Visite du campus zéro émission

13.00 - Mittagessen in der Mensa // Déjeuner au restaurant

 14.00      universitaire

 

14.15    Abfahrt Busse zur Nationalpark-Tour // Départ des

 bus pour la visite du parc national

15.00 - Führung durch den Nationalpark Hunsrück Hochwald

17.00 (barrierefrei, zweisprachig) // Visite guidée du parc 

 national Hunsrück Hochwald (accessible aux personnes 

 handicapées, bilingue)

17.15    Abfahrt Busse, Heimreise // Départ en bus, retour

 à la maison          

Es wird eine Simultan-Verdolmetschung geben. //

Il y aura une interprétation simultanée.

Die Veranstaltung findet unter Einhaltung der 3G-Regel statt. 

// L‘événement se déroule conformément à la règle 3G (vacciné 

ou gueri ou testé négatif)


